[image: image1.png]


深圳华映显示科技有限公司
                             CPT     DISPLAY   TECHNOLOGY  (SHENZHEN)   LTD. 
SDT供货商材料使用物质证明宣告书

深圳华映显示科技有限公司供货商材料使用物质证明宣告书

Environmental Protection Warranty
To：深圳华映显示科技有限公司 (CPTS)

CPT  Display Technology（SHENZHEN）LTD.
From：                                                  （本公司）
                   (“Company”) 

1. 本公司对于以下条文无条件保证及绝无异议(Company hereby irrevocably and unconditionally 

warrants and represents as follows)：
1.1 本公司保证所有供给于深圳华映显示科技有限公司之产品(包括但不限于半成品、成品、原物料、附属品、零组件、包装等，以下统称“产品” )，完全遵从任何关于环境保护的国内及国际的法律、条文及惯例，包括但不限于欧盟所发布的电子电机产品禁止使用的有毒物质的法规(RoHS, Directive 2002/95/EC)，以及深圳华映显示科技有限公司供货商材料限用物质管理办法、采购规范。(Company herein warrants  that  company  fully complies with any and all relevant national and international laws, rules and regulations, including, without limitation, the RoHS Directive (2002/95/EC) and the procurement criterion of CPTS, CPT  Display Technology（SHENZHEN）LTD. (CPTS) Management Rules of Material Restricted Substances for supplier’s any or all products (including without limitation, the products, components, parts, attachments, materials, packing materials and substances used in manufacturing process delivered to CPTS, hereinafter “Products”.)

1.2 前项保证适用于本公司过去、现在与未来提供深圳华映显示科技有限公司之所有“产品” 。(Company herein further warrants that the forementioned warranty applies to all our “Products” delivered to CPTS in the past, present and future.)
2. 本公司违反本保证书而致深圳华映显示科技有限公司遭受任何损害时，本公司应依法律规定承担所有损害赔偿责任，包括但不限于相关诉讼费、律师费、对第三人之损害赔偿给付或含有害物质之产品所造成如运费、回收费或客户取消订单等…之其它损失。(Company agrees to indemnify CPTS for any and all loss or damage arising out of or related to Company’s failure to comply with any of the above warranties and representations , including , without limitation , the  attorney’s fees , legal costs , repackaging fees , field return expenses , consumers’ cancellation of orders or any remedies that may be available in law , equity or otherwise.)

3.  本公司应立即(不超过七天)响应深圳华映之需求并提供所有深圳华映要求关于此“产品”成份或相关信息。(Company shall immediately, but in no event later than seven(7) days of the date of CPTS’s request , provide all information at CPTS’s request regarding the substance included in all our  “Products” delivered to CPTS.)

4.  本公司之分公司、子公司、关联公司，关于本保证书之违反，本公司应负连带责任。(Failure or violation by Company’s affiliates’ action and/or inaction to observe any and all related representations and/or warranties under this Declaration shall constitute a breach of this Declaration by Company.)

5、本公司之分公司、子公司、关联公司所提供给CPTS的“产品”，本公司承担连带保证责任。(Company shall take joint responsibility for the “Products” delivered to CPTS by Company’s affiliate companys） 

6. 非经深圳华映显示科技有限公司书面同意，本公司不得自行变更本保证书。(Any terms of this Declaration may not be amended without the written consent of CPTS.)

7.  本保证书自      年      月      日起生效。

This Declaration is made of       ,       ,       .(the Effective date)

8. 本保证书若有未尽事宜，悉依中华人民共和国法律解释之。如因本保证书发生争执，双方同意提交上海仲裁委员会仲裁。(This Declaration shall be governed by and construed in accordance with the laws of Republic of China. All disputes between CPTS and Company shall be submitted to   Shanghai   Arbitration Commission.)
9.本宣告书中英文版本具有同等效力，若有歧义，以中文版本为准。（The Chinese and English versions have the same effect, if any ambiguous, the Chinese version shall prevail.）

签署者为公司授权代表
The undersigned is an authorized representative of the Company.

立书人(Name of person responsible)：
公司名称(Company Name)：
代表人签章(Signature)：
职称(Job title)：
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统一编号(ID card number)：
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